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Firma GardenPlast została założona
w roku 2010 przez dwóch przyjaciół,
którzy obserwując otaczający świat
zauważyli kilka niedogodności w branżach 
budowlanej, ogrodniczej i rolniczej,
które postanowili rozwiązać za pomocą
nowych, unikatowych produktów
wykonanych z tworzywa sztucznego.

GardenPlast
Był pomysł, były chęci lecz nie było kapi-
tału na stworzenie zakładu produkcyjnego.
Wspólnikom wystarczyło jedynie pieniędzy 
na projekt i wykonanie pierwszej formy do 
produkcji kołków GardenPEG, które w ła-
twy i szybki sposób umożliwia przytwier-
dzenie do podłoża dużych powierzchni, 
w szczególności agrowłóknin i agrotkanin, 
natomiast maszyny i akcesoria do produk-
cji zmuszeni byli wynajmować.
Szybko udało się znaleźć nabywców 
na pierwszy na polskim rynku kołek mo-
cujący do podłoża. W 2012 roku firma za-
kupiła pierwszą wtryskarkę, a produkty 
GardenPlast dostępne były w każdej liczą-
cej się sieci sprzedaży w Polsce z działem 
OGRÓD.
W 2014 roku zakupiona została druga 
nowa wtryskarka, a firma położyła duży 
nacisk na eksport swoich produktów, po-
zyskując klientów m.in. z Czech, Słowacji, 
Niemiec, Szwecji, Australii, a nawet Korei.

W 2016 roku eksport zrównał się z krajo-
wym poziomem sprzedaży.
W 2018 roku firma nabyła obiekt produk-
cyjno magazynowy o łącznej powierzchni 
9600 m2 w Chełmku (małopolska), gdzie 
został przeniesiony cały zakład produk-
cyjny i magazyn. 
Park maszynowy powiększył się również 
o kolejną wtryskarkę Wittmann Battenfeld 
MacroPower XL 550/8800, która pozwoli 
na zwiększenie wydajności produkcyjnej.
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Die Firma GardenPlast wurde von zwei Fre-
unden im Jahre 2010 gegründet. Durch eine 
aufmerksame Beobachtung der Umgebu-
ng, haben sie viele Unbequemlichkeiten im 
Bauwesen, Gartenbau und Landwirtschaft 
festgestellt, die anhand innovativer und 
einzigartiger Produkte leicht aus der Welt 
geschafft werden können.
Es gab die Idee und die Motivation, das ein-
zige was fehlte war das erforderliche Kapital 
um ein Betrieb zu gründen. Das Geld der Ge-

The GardenPlast Company was set up in 
2010 by two friends, who watching the 
world goes by, noticed some inconvenien-
ces in the fields of construction, gardening, 
and agriculture. It was soon decided that 
these problems could be solved by means 
of new, unique products made of plastic.
There were both the idea and the will, 
but there was no capital to set up a manu-
facturing plant. The two business partners 

had just enough money to make a project 
as well as the first mould to produce 
the GardenPEG, i.e. a peg which allows for 
quick and easy affixation of large surfaces, 
such as nonwoven and woven agrotextile, 
to the ground; machines and accessories 
used for production had to be rented out.
It was not long before clients got intere-
sted in the GardenPEG, one of a kind on 
the Polish market. In 2012 the first injec-

tion moulding machine was bought and 
GardenPlast products were available in 
each prominent sales network in Poland 
which had a GARDEN department.
In 2014 the second injection moulding ma-
chine was bought and the Company laid 
emphasis on the export of its products, 
obtaining clients from the Czech Republic, 
Slovakia, Germany, Sweden, Australia and 
even Korea. In 2016, export and import 

level of sales have become equal. 
Production and warehouse facility with 
a 9600 m2 in Chełmk, where all manufac-
turing and the main warehouse were 
transferred, was acquired by a company in 
2018. The full utilisation of machinery parks 
was optimised by purchasing another in-
jection Wittmann Battenfeld MacroPower 
XL550/ 8800 molding machine that allows 
to increase the production efficiency.

schäftspartner reichte gerade für das erste 
Projekt und das Werkzeug zur Herstellung 
der Befestigungsanker GardenPEG, die eine 
schnelle und bequeme Befestigung von 
großformatigen Unkraut- und Gartenvliesen 
am Boden ermöglichen. Für die Maschinen 
und erforderliches Zubehör war das Kapital 
nicht ausreichend, deshalb musste die Ar-
beit anfangs in Auftrag gegeben werden.
Sehr schnell wurde der erste auf dem po-
lnischen Markt Befestigungsanker aner-

kannt. Im Jahre 2012 wurde die erste 
Einspritzmaschine erworben und schon 
kurz danach waren die Produkte von 
GardenPlast in jedem polnischen Garten-
baumarkt erhältlich.
Im Jahre 2014 wurde eine neue Ein-
spritzmaschine gekauft und der Export 
wurde zu Schwerpunkt der Firma. Mit der 
Zeit wurden u.a. die Märkte in Tschechei, 
Slowakei, Deutschland, Schweden, Austra-
lien und sogar Korea erobert.

2016 war der export gleich dem verkauf-
sniveau des landes. Im Jahr 2018 erwarb 
das Unternehmen in Chełmek (Kleinpo-
len) eine Produktions- und Lagerhalle mit 
einer Gesamtfläche von 9.600 m2, in wel-
che die gesamte Produktionsanlage und 
das Lager verlagert wurden. Der Maschi-
nenpark wurde um die nächste Wittmann 
Battenfeld MacroPower XL 550/8800 
Spritzgießmaschine erweitert, die die Pro-
duktionseffizienz steigern wird.
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PALISADA OGRODOWA • GARDEN PALISADE • GARTENPALISADE

PalGarden

43

Palisada ogrodowa PalGarden, szybka 
i łatwa w montażu, można ją dowolnie 
kształtować (odcinki proste, łuki, okręgi), 
dzięki czemu ogród nabiera unikatowego 
wyglądu. Wydziela dowolne miejsca w 
ogrodzie, gdzie posadzone są rośliny
lub usytuowane są elementy architektury  
ogrodowej. Imituje drewniane rol-bordery, 
nie gnije i jest odporna na czynniki 
atmosferyczne.

PalGarden palisade wall is quick
and easy to mount and freely 
shaped (straight sections, bends
and turns), therefore it looks unique. 
It can be used to separate any 
plants and objects in the garden.
It imitates wooden rollboards,
does not decay and is resistant
to atmospheric conditions.

Die Gartenpalisade PalGarden 
ermöglicht es den Rasen von Pflanzen 
und Beeten effektvoll abzutrennen. 
Darüber hinaus können dank der 
Gartenpalisade Wegbegrenzungen 
geschaffen oder thematische 
Gartenecken eingefasst werden.
Die innovative Konstruktion garantiert 
Festigkeit während der Befestigung im 
Boden. Die Elemente lassen sich ganz 
einfach und schnell zusammenstecken 
und können dank der hohen Elastizität 
in der horizontalen Ebene beliebig und 
unbegrenzt gestaltet werden.
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 04-001 black 2,5 m 24 PU 30 6 box/144 PU 200 8 box/192 PU 250 10 box/240 PU 310 5901549930153
 04-003 brown 2,5 m 24 PU 30 6 box/144 PU 200 8 box/192 PU 250 10 box/240 PU 310 5901549930160
 04-005 green 2,5 m 24 PU 30 6 box/144 PU 200 8 box/192 PU 250 10 box/240 PU 310 5901549930177
 04-007 anthracite 2,5 m 24 PU 30 6 box/144 PU 200 8 box/192 PU 250 10 box/240 PU 310 5901549930672
 04-026 terracotta 2,5 m 24 PU 30 6 box/144 PU 200 8 box/192 PU 250 10 box/240 PU 310 5901549930689
Package (PU) contains 10 pieces, each 25 cm long

 04-009 black 60 m 1 PU 27 6 PU 187 8 PU 241 10 PU 295 5901549930771
 04-011 brown 60 m 1 PU 27 6 PU 187 8 PU 241 10 PU 295 5901549930764
 04-013 green 60 m 1 PU 27 6 PU 187 8 PU 241 10 PU 295 5901549930788
 04-015 anthracite 60 m 1 PU 27 6 PU 187 8 PU 241 10 PU 295 5901549930795
 04-025 terracotta 60 m 1 PU 27 6 PU 187 8 PU 241 10 PU 295 5901549930986
Package (PU) contains 240 pieces, each 25 cm long

PALISADA OGRODOWA • GARDEN PALISADE • GARTENPALISADE

PalGarden
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PALISADA OGRODOWA • GARDEN PALISADE • PALISADE FÜR DEN GARTEN

RattanPalisade
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Palisada wykonana jest z elastycznego 
tworzywa sztucznego, odpornego 
na warunki atmosferyczne. Można ją 
dowolnie wyginać, kształtować, łączyć 
w odcinki proste, łuki i okręgi.
Część wizualna, wysoka na 95 mm 
swoją strukturą zbliżona jest do rattanu 
i bardzo ładnie komponuje się zarówno 
w małych jak i dużych ogrodach. 
Występuje w szerokiej palecie kolorów, 
dzięki czemu łatwo można dobrać 
kolor RattanPalisade zbliżony np. do 
koloru elewacji domu, ogrodzenia bądź 
mebli ogrodowych. Jest bardzo łatwa 
w montażu, można ją w każdej chwili 
zdemontować i zamontować w innym 
miejscu bez dewastacji ogrodu.
W razie potrzeby można ją umyć ręcznie 
lub pod ciśnieniem. RattanPalisade 

The palisade is made of flexible plastic, 
resistant to all weather conditions. It may be 
freely curved, shaped, combined into straight 
line segments, arches and circles.
The visible part of the palisade, 95 mm high 
and visually similar to rattan, looks very 
attractive in both big and small gardens.
It is available in a wide colour range
and so the colour of the RattanPalisade 
may be easily matched to the colour 
of house elevation, fence or garden furniture.

Die RattanPalisade wurde aus einem 
elastischen und wetterbeständigen 
Kunststoff hergestellt. Die Palisade ist 
biegbar und kann nach Belieben gerade, 
bogen- oder kreisförmig gestaltet werden. 
Dank der 95 mm hohen Palisade, die 
Naturrattan imitiert kann sowohl ein kleiner 
als auch ein großer Garten geschmackvoll 
arrangiert werden. Die RattanPalisade 
wird in mehreren Farben angeboten, 
so kann die Farbe der Palisade an die 
Umgebung, wie z.B. die Hausfassade, den 
Zaun oder Gartenmöbel einfach angepasst 
werden. Die RattanPalisade stellt einen 
Kompromiss zwischen interessantem 
Design, guter Qualität und geringem 
Preis dar. Aufgrund der guten Präsenz 
weicht diese Palisade von anderen 
Kunststoffpalisaden aus und präsentiert 
sich sehr gut mit Naturstein und Pflanzen.

to doskonały kompromis pomiędzy 
ciekawym designem, jakością i ceną. 
Jako jedna z nielicznych palisad 
wykonanych z tworzywa sztucznego, 
doskonale komponuje się w ogrodach 
urządzonych w nowoczesnym stylu 
z cennymi kamieniami i roślinnością.



greendark brown

 08-045 black 0,82 m 90 PU 27,70 16 box/1440 PU 468 18 box/1620 PU 524 5901549930481
 08-023 black 2,46 m 30 PU 27,70 16 box/480 PU 468 18 box/540 PU 524 5901549930498
 08-001 black 3,28 m 21 PU 25,87 16 box/336 PU 439 18 box/378 PU 491 5901549930504
 08-047 dark brown 0,82 m 90 PU 25,70 16 box/1440 PU 436 18 box/1620 PU 488 5901549930450
 08-025 dark brown 2,46 m 30 PU 25,74 16 box/480 PU 437 18 box/540 PU 488 5901549930467
 08-003 dark brown 3,28 m 21 PU 24,00 16 box/336 PU 409 18 box/378 PU 457 5901549930474
 08-049 green 0,82 m 90 PU 29,50 16 box/1440 PU 497 18 box/1620 PU 556 5901549930542
 08-027 green 2,46 m 30 PU 29,50 16 box/480 PU 497 18 box/540 PU 556 5901549930559
 08-005 green 3,28 m 21 PU 27,55 16 box/336 PU 466 18 box/378 PU 521 5901549930566
 08-051 white 0,82 m 90 PU 26,10 16 box/1440 PU 443 18 box/1620 PU 495 5901549930399
 08-029 white 2,46 m 30 PU 26,10 16 box/480 PU 443 18 box/540 PU 495 5901549930405
 08-007 white 3,28 m 21 PU 24,36 16 box/336 PU 415 18 box/378 PU 463 5901549930412
 08-059 graphite 0,82 m 90 PU 28,80 16 box/1440 PU 486 18 box/1620 PU 543 5901549930429
 08-037 graphite 2,46 m 30 PU 28,80 16 box/480 PU 486 18 box/540 PU 543 5901549930436
 08-015 graphite 3,28 m 21 PU 26,88 16 box/336 PU 455 18 box/378 PU 509 5901549930443
 08-063 terracotta 0,82 m 90 PU 27,90 16 box/1440 PU 471 18 box/1620 PU 527 5901549930511
 08-041 terracotta 2,46 m 30 PU 27,90 16 box/480 PU 471 18 box/540 PU 527 5901549930528
 08-019 terracotta 3,28 m 21 PU 26,04 16 box/336 PU 442 18 box/378 PU 494 5901549930535
 08-065 light brown 0,82 m 90 PU 26,04 16 box/1440 PU 442 18 box/1620 PU 494 5901549930641
 08-043 light brown 2,46 m 30 PU 27,90 16 box/480 PU 471 18 box/540 PU 527 5901549930658
 08-021 light brown 3,28 m 21 PU 27,90 16 box/336 PU 471 18 box/378 PU 527 5901549930665
 08-055 anthracite 0,82 m 90 PU 26,80 16 box/1440 PU 454 18 box/1620 PU 507 5901549930801
 08-033 anthracite 2,46 m 30 PU 26,80 16 box/480 PU 454 18 box/540 PU 507 5901549930818
 08-011 anthracite 3,28 m 21 PU 25,03 16 box/336 PU 425 18 box/378 PU 476 5901549930825
 08-053 white and marble 0,82 m 90 PU 26,80 16 box/1440 PU 454 18 box/1620 PU 507 5901549930610
 08-031 white and marble 2,46 m 30 PU 26,80 16 box/480 PU 454 18 box/540 PU 507 5901549930627
 08-009 white and marble 3,28 m 21 PU 25,03 16 box/336 PU 425 18 box/378 PU 476 5901549930634
 08-061 graphite and marble 0,82 m 90 PU 26,80 16 box/1440 PU 454 18 box/1620 PU 507 5901549930580
 08-039 graphite and marble 2,46 m 30 PU 26,80 16 box/480 PU 454 18 box/540 PU 507 5901549930597
 08-017 graphite and marble 3,28 m 21 PU 25,03 16 box/336 PU 425 18 box/378 PU 476 5901549930603

white white & marble graphite graphite & marble anthracite light brownterracottablack

PALISADA OGRODOWA • GARDEN PALISADE • PALISADE FÜR DEN GARTEN
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PALISADA OGRODOWA • GARDEN PALISADE • PALISADE FÜR DEN GARTEN

StonePalisade

87

Palisada wykonana jest z elastycznego 
tworzywa sztucznego, odpornego 
na warunki atmosferyczne. Można ją 
dowolnie wyginać, kształtować, łączyć 
w odcinki proste, łuki i okręgi. Część 
wizualna, wysoka na 95 mm swoją 
strukturą zbliżona jest do cegiełek
i bardzo ładnie komponuje się zarówno 
w małych jak i dużych ogrodach. 
Występuje w szerokiej palecie kolorów, 
dzięki czemu łatwo można dobrać 
kolor StonePalisade zbliżony np. do 
koloru elewacji domu, ogrodzenia bądź 
mebli ogrodowych. Jest bardzo łatwa 
w montażu, można ją w każdej chwili 
zdemontować i zamontować w innym 
miejscu bez dewastacji ogrodu. W razie 
potrzeby można ją umyć ręcznie lub 
pod ciśnieniem.

The palisade is made of flexible plastic, 
resistant to all weather conditions. It may be 
freely curved, shaped, combined into straight 
line segments, arches and circles.
The visible part of the palisade, 95 mm high 
and visually similar to building blocks, looks 
very attractive in both big and small gardens. 
It is available in a wide colour range 
and so the colour of the StonePalisade 
may be easily matched to the colour 
of house elevation, fence or garden furniture. 

Die StonePalisade wurde aus einem 
elastischen und wetterbeständigen 
Kunststoff hergestellt. Die Palisade ist 
biegbar und kann nach Belieben gerade, 
bogen- oder kreisförmig gestaltet werden. 
Der visuelle Teil, hoch auf 95 mm seine 
Struktur ist ähnlich wie Bausteine
und sehr schön Es passt in kleinen und 
großen Gärten. Die StonePalisade wird 
in mehreren Farben angeboten, so kann 
die Farbe der Palisade an die Umgebung, 
wie z.B. die Hausfassade, den Zaun, 
oder Gartenmöbel einfach angepasst 
werden. Die StonePalisade stellt einen 
Kompromiss zwischen interessantem 
Design, guter Qualität und geringem 
Preis dar. Aufgrund der guten Präsenz 
weicht diese Palisade von anderen 
Kunststoffpalisaden aus und präsentiert 
sich sehr gut mit Naturstein und Pflanzen.

StonePalisade to doskonały kompromis 
pomiędzy ciekawym designem, jakością 
i ceną. Jako jedna z nielicznych palisad 
wykonanych z tworzywa sztucznego, 
doskonale komponuje się w ogrodach 
urządzonych w nowoczesnym stylu 
z cennymi kamieniami i roślinnością.



greendark brownwhite white & marble graphite graphite & marble anthracite light brownterracottablack
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 11-045 black 0,78 m 90 PU 25,20 16 box/1440 PU 428 18 box/1620 PU 479 5901549931013
 11-023 black 2,34 m 30 PU 25,20 16 box/480 PU 428 18 box/540 PU 479 5901549931020
 11-001 black 3,12 m 21 PU 24,10 16 box/336 PU 411 18 box/378 PU 459 5901549931037
 11-047 dark brown 0,78 m 90 PU 25,80 16 box/1440 PU 438 18 box/1620 PU 489 5901549931044
 11-025 dark brown 2,34 m 30 PU 25,80 16 box/480 PU 438 18 box/540 PU 489 5901549931051
 11-003 dark brown 3,12 m 21 PU 23,70 16 box/336 PU 404 18 box/378 PU 452 5901549931068
 11-049 green 0,78 m 90 PU 26,28 16 box/1440 PU 445 18 box/1620 PU 498 5901549931075
 11-027 green 2,34 m 30 PU 26,28 16 box/480 PU 445 18 box/540 PU 498 5901549931082
 11-005 green 3,12 m 21 PU 24,50 16 box/336 PU 417 18 box/378 PU 466 5901549931099
 11-051 white 0,78 m 90 PU 25,65 16 box/1440 PU 435 18 box/1620 PU 487 5901549931105
 11-030 white 2,34 m 30 PU 25,65 16 box/480 PU 435 18 box/540 PU 487 5901549931112
 11-007 white 3,12 m 21 PU 23,90 16 box/336 PU 407 18 box/378 PU 455 5901549931129
 11-059 graphite 0,78 m 90 PU 26,10 16 box/1440 PU 443 18 box/1620 PU 495 5901549931167
 11-037 graphite 2,34 m 30 PU 26,10 16 box/480 PU 443 18 box/540 PU 495 5901549931174
 11-015 graphite 3,12 m 21 PU 24,36 16 box/336 PU 415 18 box/378 PU 463 5901549931181
 11-063 terracotta 0,78 m 90 PU 25,47 16 box/1440 PU 433 18 box/1620 PU 483 5901549931228
 11-041 terracotta 2,34 m 30 PU 25,47 16 box/480 PU 433 18 box/540 PU 483 5901549931235
 11-019 terracotta 3,12 m 21 PU 23,77 16 box/336 PU 405 18 box/378 PU 453 5901549931242
 11-065 light brown 0,78 m 90 PU 25,65 16 box/1440 PU 435 18 box/1620 PU 487 5901549931259
 11-043 light brown 2,34 m 30 PU 25,65 16 box/480 PU 435 18 box/540 PU 487 5901549931266
 11-021 light brown 3,12 m 21 PU 23,90 16 box/336 PU 407 18 box/378 PU 455 5901549931273
 11-055 anthracite 0,78 m 90 PU 25,80 16 box/1440 PU 438 18 box/1620 PU 489 5901549931280
 11-033 anthracite 2,34 m 30 PU 25,80 16 box/480 PU 438 18 box/540 PU 489 5901549931297
 11-011 anthracite 3,12 m 21 PU 23,70 16 box/336 PU 404 18 box/378 PU 452 5901549931303
 11-061 graphite and marble 0,78 m 90 PU 25,80 16 box/1440 PU 438 18 box/1620 PU 489 5901549931198
 11-039 graphite and marble 2,34 m 30 PU 25,80 16 box/480 PU 438 18 box/540 PU 489 5901549931204
 11-017 graphite and marble 3,12 m 21 PU 23,70 16 box/336 PU 404 18 box/378 PU 452 5901549931211
 11-053 white and marble 0,78 m 90 PU 25,80 16 box/1440 PU 438 18 box/1620 PU 489 5901549931136
 11-032 white and marble 2,34 m 30 PU 25,80 16 box/480 PU 438 18 box/540 PU 489 5901549931143
 11-009 white and marble 3,12 m 21 PU 23,70 16 box/336 PU 404 18 box/378 PU 452 5901549931150
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KRATKA TRAWNIKOWA I PARKINGOWA • PLASTIC POROUS PAVING GRID • RASEN- UND PARKPLATZGITTER

GardenPUZZLE I
Stosowana jako wierzchnia warstwa 
alternatywnie do kostki brukowej, 
betonu czy asfaltu. Wykonana 
w 100% z tworzywa pochodzącego 
z recyklingu. Konstrukcja kratki 
pozwala na uzyskanie ciekawych 
efektów wizualnych, takich jak: 
zielone parkingi i drogi czy też chodniki 
z kamienia ozdobnego, gdyż kratkę 
można wypełnić zarówno podłożem 
na którym wysiewa się trawnik, 
jak i drobnym kruszywem. Skutecznie 
stabilizuje grunt oraz zapobiega 
powstawaniu kolein. Przepuszcza 
wodę i powietrze do niższych warstw 
podłoża.
Kratka jest lekka i prosta w układaniu 
na zasadzie puzzli, ma przy tym 
bardzo wysoką nośność, do 16 T/m2.

Used as a top reinforcement surface layer 
provides a great alternative to cobblestones, 
concrete or asphalt. It is made of 100% 
recycling plastic material. The construction 
of the grille allows you to obtain interesting 
visual effects, such as: green or decorative 
stone parking lots, driveways or walkways, 
garden paths and lanes, because the grille 
can be filled with both the substrate on which 
the lawn is sown, as well as small gravels 
or pebbles. Effectively stabilizes the ground 
and prevents rutting occurrence. 
It allows water through into the lower layers 
and thanks to an ideal drainage is a perfect 
problem solution to worn, rutted and muddy 
surfaces. 
The grid is lightweight and easy to set up 
on a puzzle basis at the same time it takes 
a very high load capacity, up to 16 T/m2.

Verwendet als Oberschichte 
alternativ für Pflaster, Beton 
oder Asphalt. Gartenpuzzle 
wurde hundertprozentig aus 
Recyclingkunststoff hergestellt. 
Die Konstruktion ermöglicht 
interresante visuelle Effekte zu 
erreichen, wie grüne Parkplatze 
und Fahrwege oder Fußwege 
von Kies. Das Gitter kann sowohl 
mit Erde als auch mit feinen 
Zuschlagstoff ausgefüllt werden. 
Es stabilisiert wirksam das Boden 
und verhindert von Spurillen oder 
Standspuren Entstehung.
Das Gitter ist leicht und einfach 
zum zusammensetzen- wie 
Puzzeln. Dabei hat es eine hohe 
Tragfähigkeit, bis zu 16 T/m2.



KRATKA TRAWNIKOWA I PARKINGOWA • PLASTIC POROUS PAVING GRID 
RASEN- UND PARKPLATZGITTER

GardenPUZZLE I
MONTAGE

step
1

step
2

step
3

 black green

492 mm

39
 m

m
49

2 m
m
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 14-001 black 492 x 492 mm 39 mm  11,5 200 PU 210 240 PU 255 5901549931419
 14-002 green 492 x 492 mm 39 mm  11,5 200 PU 210 240 PU 255 5901549931426



Stosowana jako wierzchnia warstwa 
alternatywnie do kostki brukowej, 
betonu czy asfaltu. Wykonana w 100% 
z tworzywa pochodzącego z recyklingu.
Konstrukcja kratki różni się znacząco 
wyglądem od jej poprzedniczki 
GardenPUZZLE I. Dzięki GardenPUZZLE II 
uzyskujemy jeszcze ciekawszy efekt 
wizualny, niż miało to miejsce 
w przypadku GardenPUZZLE I. 
Z kratki wykonujemy zielone parkingi, 
drogi czy też chodniki. Skutecznie 
stabilizuje grunt oraz zapobiega 
powstawaniu kolein. Przepuszcza 
wodę i powietrze do niższych warstwa 
podłoża. Kratka jest lekka i prosta 
w układaniu na zasadzie puzzli, ma przy 
tym bardzo wysoką nośność, do 16 T/m2. 
Wypełniamy ją drobnym kamieniem lub 
ziemią na którą może wysiać trawnik.

Used as a top reinforcement surface 
layer provides a great alternative to 
cobblestones, concrete or asphalt. It
is made of 100% recycling plastic material. 
Its design varies significantly from 
previous model Garden PUZZLE I. A unique 
design of Garden PUZZLE II allows you 
to obtain even more interesting visual 
effects than it is possible with model 
Garden PUZZLE I. Thanks to the paving 
grid we can easily create green parking 
lots, driveways or walkways. Effectively 
stabilizes the ground and prevents rutting 
occurrence. It allows water through into 
the lower layers. The grid is lightweight 
and easy to set up on a puzzle basis at 
the same time it takes a very high load 
capacity, up to 16 MG/m2. The grille can be 
filled with both the soil on which the lawn 
is sown or small gravels or pebbles.

Verwendet als Oberschichte alternativ 
für Pflaster, Beton oder Asphalt. 
Gartenpuzzle wurde hundertprozentig aus 
Recyclingkunststoff hergestellt.
Das Design des Gitters unterscheidet 
sich deutlich von seinem Vorgänger – 
GardenPUZZLE I. Dank GardenPUZZLE II 
erhalten wir noch interessantere visuelle 
Effekte als es im Fall von GardenPUZZLE 
I war. Aus dem Gitter können Wir grüne 
Parkplatze, Fahrwege oder Fußwege 
erstellen. Es stabilisiert wirksam das 
Boden und verhindert von Spurillen oder 
Standspuren Entstehung. GardenPUZZLE 
II lässt Wasser und Luft in die unteren 
Schichten des Bodens eindringen.
Es ist leicht und einfach zum zusammen-
setzen- wie Puzzeln. Dabei hat es eine 
hohe Tragfähigkeit, bis zu 16 MG/m2. Das 
Gitter kann sowohl mit feinen Zuschlags-
toff als auch mit Erde ausgefüllt werden, 
auf der mann Rasen säen kann.

KRATKA TRAWNIKOWA I PARKINGOWA • PLASTIC POROUS PAVING GRID • RASEN- UND PARKPLATZGITTER

GardenPUZZLE II
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KRATKA TRAWNIKOWA I PARKINGOWA • PLASTIC POROUS PAVING GRID 
RASEN- UND PARKPLATZGITTER

GardenPUZZLE II
MONTAGE

step
1

step
2

step
3

 black green

 17-001 black 500 x 500 mm  40 mm 10,3 184 PU 215 232 PU 265 5901549931440
 17-002 green 500 x 500 mm  40 mm 10,3 184 PU 215 232 PU 265 5901549931457

500 mm

40
 m

m
50

0 m
m
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Obrzeże trawnikowe, pozwala
w estetyczny sposób oddzielić
trawnik od miejsc nasadzeń roślinnych, 
obsypanych korą, zrębkami
czy ozdobnym kamieniem.
Można je dowolnie wyginać,
na potrzeby uzyskania pożądanego 
kształtu. Ułatwia prowadzenie kosiarki 
na linii trawnik - obrzeże.
W komplecie znajduje się obrzeże
wraz z kotwami mocującymi GeoPEG 200.

Lawn edging allows aesthetic 
separation of the lawn
and planting beds covered
with bark, wood chips or decorative 
stones. They can be freely shaped
to gain the form wanted.
It makes running of the lawn mower 
easier along the lawn edging line.
The set includes lawn edging
and GeoPEG 200 fixing anchors.

Die Rasenumrandung PalisGarden 
ermöglicht es den Rasen von Beeten, 
Rindenmulch, Holzhäcksel, Stein
und Kies effektvoll abzutrennen.
Sie ist beliebig biegbar und passt 
sich perfekt den Gegebenheiten des 
Gartens an.
Dank der Rasenumrandung wird
das Rasenmähen wesentlich 
erleichtert. PalisGarden ist in 
verschiedenen Farben erhältlich.

OBRZEŻE TRAWNIKOWE • LAWN RIM • RASENUMRANDUNG

PalisGarden
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OBRZEŻE TRAWNIKOWE • LAWN RIM • RASENUMRANDUNG

PalisGarden
MONTAGE

COLOURS:

14

step
1

step
2 step

3

600 mm

38
 m

m
90

 m
m

 black brown green anthracite terracotta

 03-001 black 3 m  24 PU 30 6 box/144 PU 205 8 box/192 PU 265 10 box/240 PU 325 5901549930146
 03-002 brown 3 m  24 PU 30 6 box/144 PU 205 8 box/192 PU 265 10 box/240 PU 325 5901549930122
 03-003 green 3 m  24 PU 30 6 box/144 PU 205 8 box/192 PU 265 10 box/240 PU 325 5901549930139
 03-004 antracyt 3 m  24 PU 30 6 box/144 PU 205 8 box/192 PU 265 10 box/240 PU 325 5901549930740
 03-014 terracotta 3 m 24 PU 30 6 box/144 PU 205 8 box/192 PU 265 10 box/242 PU 325 5901549930733
Package (PU) contains 5 pieces, each 60 cm long + 12 pcs GeoPEG

 03-005 black 75 m 1 PU 28 6 PU 193 8 PU 249 10 PU 305 5901549930368
 03-006 brown 75 m 1 PU 28 6 PU 193 8 PU 249 10 PU 305 5901549930351
 03-007 green 75 m 1 PU 28 6 PU 193 8 PU 249 11 PU 305 5901549930375
 03-008 antracyt 75 m 1 PU 28 6 PU 193 8 PU 249 10 PU 305 5901549930757
 03-016 terracotta 75 m 1 PU 28 6 PU 193 8 PU 249 10 PU 305 5901549930979
Package (PU) contains 125 pieces, each 60 cm long + 300 pcs GeoPEG



OBRZEŻE TRAWNIKOWE • PERIPHERY OF THE GARDEN • UMRANDUNG

CornerRIM 55
Obrzeże ogrodowe wykonane jest 
z tworzywa sztucznego pochodzącego 
w 100% z recyklingu. Unikatowa 
konstrukcja i wbudowany system 
montażu sprawiają, że obrzeże 
CornerRIM 55 ma wiele zastosowań. 
Obrzeże dzielimy na dwa elementy A i B. 
Jeżeli naprzemiennie łączymy ze sobą 
elementy A i B, to wówczas powstaje 
odcinek prosty. Jeżeli połączymy ze 
sobą elementy tożsame A i A lub B i B, 
to wówczas powstaje kąt prosty 90 
stopni. Obrzeże w przekroju poprzecznym 
ma kształt kątownika, dzięki któremu 
jesteśmy w stanie kosić trawę tuż 
przy obrzeżu, poruszając się dwoma 
kołami kosiarki jezdnej po części obrzeża 
leżącego na podłożu, bez konieczności 
dodatkowego używania podkaszarki. 
Obrzeże CornerRIM 55 stosowane jest 
również jako opaska wokół budynków, 
która przytrzymuje ozdobny kamień, 
kostkę brukową lub kratkę GardenPUZZLE 
zamontowaną tuż przy elewacji budynku.
Produkt Prawnie Chroniony.

A garden edging made of 100% recycling 
plastic material. The unique design and built-
in assembly system allow the CornerRIM 55 
a multi-purpose usage. The border is divided 
into two elements A and B. If we combine 
elements A and B together a straight section 
is created. If we alternatively combine 
identical elements A and A or B and B, then 
a 90 degree angle is created. The border in 
the cross-section has the shape of an angle 
bar, thanks to that shape we are able to 
cut the grass right next to the edge, moving 
wheels of the lawn mower on the part of the 
border lying on the ground without the need 
for use of additional trimmers. The CornerRIM 
55 edging is also used as an edge to create 
and retention decorative stone, paving stone 
or GardenPUZZLE porous paving grid areas 
set up right next to or around the building.
The product is legally protected.

Die Garteneinfassung ist hundertprozentig 
aus Recyclingkuntstoff hergestellt. Das 
einzigartige Design und das eingebaute 

Montagesystem machen den 
CornerRIM 55 vielseitig einsetzbar.
Der Rahmen ist in zwei Elemente 
A und B unterteilt. Wenn Sie die 
Elemente A und B zusammen 
abwechseln, wird ein gerader Abschnitt 
erstellt. Wenn wir die identischen 
Elemente A und A oder B und B 
kombinieren, wird ein rechtwinkliger 
Winkel von 90 Grad erzeugt. Die 
Garteneinfassung im Querschnitt hat 
die Form einer Winkelstange, dank 
der wir in der Lage sind, das Gras 
direkt neben der Kante zu mähen, 
indem wir zwei Räder des Mähers 
auf dem Teil der auf dem Boden 
liegender Einfassung bewegen, ohne 
dass zusätzlicher Trimmer erforderlich 
ist. Die CornerRIM 55 wird auch als 
Umrandung in Gebäuden verwendet, 
wo ein dekorativer Stein, ein 
Pflasterstein oder ein GartenPUZZLE-
Gitter direkt neben der Fassade des 
Gebäudes angebracht ist.
Das Produkt ist rechtlich geschützt.
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OBRZEŻE TRAWNIKOWE • PERIPHERY OF THE GARDEN • UMRANDUNG

CornerRIM 55
MONTAGE

A

B

step
1

step
2

step
3

 13-001 CornerRIM 55 2 pcs x 1,44 150 PU 240 185 PU 290 5901549931396   CornerRIM 55   (300 CornerRIM 55)  (370 CornerRIM 55)

   2 pcs   150 PU  185 PU
 13-002 CornerRIM 55 CornerRIM 55 x 1,56 (300 CornerRIM 55 255 (370 CornerRIM 55 310 5901549931402
  + RandPEG + 6 pcs RandPEG   + 900 RandPEG)  + 1110 RandPEG)
        

1120 mm

1000 mm

1160 mm
1000 mm

14
0 m

m
14

0 m
m

55
 m

m
55

 m
m
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OBRZEŻE TRAWNIKOWE • PERIPHERY OF THE GARDEN • UMRANDUNG

GardenRAND 55
Obrzeże ogrodowe stosowane 
zamiennie z krawężnikami betonowymi 
przy układaniu kostki brukowej, płytek 
betonowych i tarasowych, wydzielenia 
chodników, ścieżek i kącików roślinnych 
w ogrodzie.
Obrzeże GardenRAND 55 x 1000 mm 
łączy się ze sobą za pomocą 
wbudowanego systemu mocującego 
tworząc odcinki proste. Można również 
łączyć ze sobą obrzeże pod kątem 
prostym 90 stopni, a także po nacięciu 
tylnej belki technicznej tworzyć 
krzywizny.
Obrzeże wykonane jest w 100% 
z tworzywa pochodzącego 
z recyklingu.

Garden edging can be used 
interchangeably with concrete curbs 
when laying paving stones, concrete 
or terrace tiles to separate or create 
sidewalks, paths and flower beds in 
the garden.
GardenRAND 55 x 1000 mm edging 
module can be connected with each 
other thanks to built-in fastening 
system to create straight sections. 
It is also possible to combine it into 
the angle of 90 degrees with each 
other or create curved shapes around 
trees, shrubs, lawns and flower beds, 
after cutting the rear technical beam.
The edging is made of 100% recycling 
plastic material.

Die Rasenumrandung kann man 
austauschbar bei der Verlegung 
von Pflastersteinen, Beton- und 
Terrassenfliesen, der Trennung von 
Gehwegen und Pflanzenecken mit 
Betonrändern verwenden. 
Der Garden Rand 55 x 1000 mm 
verbindet sich durch das integrierte 
Befestigungssystem zu geraden 
Abschnitten. Es ist auch möglich, 
den Rand im Winkel von 90 
Grad miteinander zu verbinden 
und nach dem Einschnitt des 
hinteren technischen Balkens auch 
Krümmungen zu bilden.
Die Rasenumrandung ist 
hundertprozentig aus 
Recyclingkunststoff hergestellt.
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MONTAGE

step
1
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2

step
3

OBRZEŻE TRAWNIKOWE • PERIPHERY OF THE GARDEN • UMRANDUNG

GardenRAND 55

 12-001 GardenRAND 55 2 pcs x 10,6 300 PU 340 370 PU 415 5901549931372   GardenRAND 55   (600 GardenRAND 55)  (740 GardenRAND 55)

  GardenRAND 55 2 pcs   300 PU  370 PU 
 12-002 + RandPEG GardenRAND 55 x 11,8 (600 GardenRAND 55 375 (740 GardenRAND 55 460 5901549931389
   + 6 pcs RandPEG   + 1800 RandPEG)  + 2190 RandPEG)

1000 mm

1000 mm
1160 mm

80
 m

m

80
 m

m

55
 m

m

55
 m

m
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OBRZEŻE TRAWNIKOWE • PERIPHERY OF THE GARDEN • UMRANDUNG

GardenRAND 45
Produkt, wykonany z tworzywa 
sztucznego w 100% z recyklingu 
odpornego na warunki atmosferyczne. 
Podstawowe właściwości
obrzeża GardenRAND 45:
• stosowane zamiennie z krawężnikami 
betonowymi, przy układaniu kostki 
brukowej, płytek betonowych
i tarasowych, wydzielenia chodników, 
ścieżek, na których wysypany
jest kamień lub piasek;
• można uzyskać idealnie proste odcinki 
oraz dowolne kształty w płaszczyźnie 
poziomej;
• doskonale nadaje się do oddzielenia 
trawników od poboczy, kamienia, kory, 
stref tematycznych;
Obrzeże GardenRAND 45 mocowane 
jest do gruntu za pomocą specjalnych 
kołków RandPEG, każdy 1-metrowy 

Die Rasenumrandung wurde aus 
Recyclingkunststoff mit Zusatzstoffen 
hergestellt, wodurch das Endprodukt 
wetterbeständig ist. GardenRAND 45

Made of recycled plastic with admixed 
substances which make it resistant to 
all weather conditions.
GardenRAND 45 is affixed to the ground
by means of RandPEGs. Each 1-meter-
long piece of GardenRAND 45 is 
equipped with 5 peg holes; affixed, 
GardenRAND is fully adherent to the 
ground and a perfect alternative to kerb.

odcinek obrzeża posiada aż 5 otworów 
mocujących do podłoża, dzięki czemu 
bardzo dobrze przylega i spełnia funkcje 
krawężnika.

kann bei Pflastersteinverlegung an 
Stelle von traditionellen Bordsteinkanten 
wechselweise verwendet werden. Die 
Umrandung kann auch bei Beton- und 
Terrassenfliesenverlegung verwendet 
werden. Darüber hinaus ermöglicht sie 
den Rasen von Beeten, Rindenmulch, 
Holzhäcksel, Stein und Kies abzutrennen.
Dank GardenRAND 45 können sowohl 
gerade als auch unregelmäßige Linien 
erstellt werden, da die Umrandung in der 
horizontalen Ebene beliebig biegbar ist 
und passt sich dadurch den Gegebenheiten 
des Gartens ganz gut an. GardenRAND 45 
wird anhand von Fixierungsstifften 
RandPEG befestigt. Jedes 1 Meter langes 
Element ist mit 5 Öffnungen versehen, 
wodurch die Umrandung sehr stabil 
am Boden liegt und die Aufgabe der 
Bordsteinkante sehr gut erfüllt.
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  GardenRAND 2 pcs GardenRAND   370 PU       450 PU  
 09-003 + RandPEG + 6 pcs RandPEG x 1,2 (740 GardenRAND 469 (900 GardenRAND 565 5901549930849
      + 2220 RandPEG)  + 2700 RandPEG)
 
 09-002 GardenRAND  1 pcs x 0,45 740 pcs 358 800 pcs 385 5901549930856

OBRZEŻE TRAWNIKOWE • PERIPHERY OF THE GARDEN • UMRANDUNG

GardenRAND 45
MONTAGE

step
1

step
2

1000 mm

45
 m

m
80

 m
m
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3
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KOŁKI MOCUJĄCE DO PODŁOŻA • PEGS FOR AFFIXATION TO THE GROUND
BEFESTIGUNGSSTIFTE FÜR DEN BODEN

GardenPEG 125 mm
Kołki mocujące GardenPEG 
to szybki i wygodny sposób 
mocowania do podłoża agrotkaniny 
i agrowłókniny. Dzięki odpowiednio 
zaprojektowanym grotom przebijają 
mocowaną włókninę oraz utrudniają 
wysuwanie się kołka z gruntu. 
Płaska główka dociska włókninę
do podłoża, zapobiegając 
podnoszeniu oraz zsuwaniu.

GardenPEG Fixing pegs are a quick 
and easy way to fix agrotextiles and 
nonwoven agrotextiles to the ground. 
Thanks to adequately designed bolts 
they punch through the nonwoven 
textile to be fixed and inhibit the pegs 
from slipping out of the ground.
The flat head preses the nonwoven 
fabric against the ground while 
inhibiting it from lifting up and slipping.

Der GardenPEG Befestigungsstift 
ermöglicht eine schnelle und bequeme 
Befestigung von Unkraut- und 
Gartenvliesen am Boden.
Die entsprechend entworfenen 
Verankerungsspitzen dringen die 
Vliese mit Leichtigkeit durch und 
bleiben fest im Boden verankert. 
Darüber hinaus drückt der Flache Kopf 
des Befestigungsstiftes die Vliese 
zu Boden, so dass sie sich entweder 
erheben noch rutschen kann.
Dank den Befestigungsstiften 
GardenPEG wird das Flattern und 
dadurch das Zerreißen der Vliesen bei 
starkem Wind erfolgreich eliminiert.
GardenPEG erfreut sich eines 
sehr guten Rufes sowohl unter 
Hobbygärtnem als auch unter Profis.
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 01-004 Ground Pegs 20 pcs 55 PU 9,6 14 box/770 PU 159 20 box/1100 PU 217 24 box/1320 PU 252 5901549930009
  GardenPEG
 01-005 Ground Pegs 20 pcs 165 PU 24,8 6 box/990 PU 174 8 box/1320 PU 223 10 box/1650 PU 270 5901549930009
  GardenPEG
 01-013 Ground Pegs 50 pcs 66 PU 23,8 6 box/396 PU 168 8 box/528 PU 215 10 box/660 PU 260 5901549930054
  GardenPEG
 01-021 Ground Pegs  100 pcs 33 PU 22,8 6 box/198 PU 162 8 box/264 PU 207 10 box/330 PU 250 5901549930023
  GardenPEG
 01-033 Ground Pegs  200 pcs 17 PU 22,8 6 box/102 PU 162 8 box/136 PU 207 10 box/170 PU 250 5901549930184
  GardenPEG
 01-035 Ground Pegs  4000 pcs 1 PU 25,2 6 PU 176 8 PU 227 10 PU 274 5901549930337
  GardenPEG

125 mm

38
 m

m

38 mm

KOŁKI MOCUJĄCE DO PODŁOŻA • PEGS FOR AFFIXATION
TO THE GROUND • BEFESTIGUNGSSTIFTE FÜR DEN BODEN

GardenPEG 125 mm
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Kotwy mocujące GeoPEG wykonane 
z tworzywa technicznego PC/ABS, 
to profesjonalna, dłuższa odmiana kołka 
GardenPEG. Kotwy niezastąpione są przy 
mocowaniu do podłoża mat szkółkarskich, 
geotkanin, geowłóknin, geosiatek. 
Odporne na warunki atmosferyczne. 
Zdają egzamin w piaszczystym, 
jak i bardzo twardym podłożu.

GeoPEG made of PC/ABS is professional 
anchors are longer types of GardenPEG 
pegs. The anchors are indispensable 
when fixing agrotextiles, geotextiles, 
nonwoven geotextiles and geonets 
to the ground.
Resistant to atmospheric conditions.

Der GeoPEG aus PC/ABS Anker stellt 
eine professionelle und längere Version 
des GartenPEG Stiftes dar. Der GeoPEG 
ist Wetterbeständig und eignet sich 
sowohl für einen sandigen als auch 
einen sehr harten Boden. Dank der 
hohen Festigkeit, kann der Anker leicht 
mit einem Hammer in den Boden 
eingeschlagen werden. 
Bei der Befestigung von Gartenvliesen, 
Geotextilien und- Vliesen sowie 
Geogittern ist der GeoPEG unersetzlich. 
Darüber hinaus wird der Anker auch 
zur Befestigung von Gartenvliesen 
für die Containeranzucht verwendet, 
deshalb wird der GeoPEG auch von 
Profis, vor allem Baumschulen-

KOTWY MOCUJĄCE DO PODŁOŻA • ANCHORS FOR AFFIXATION TO THE GROUND
BEFESTIGUNGSANKER FÜR DEN BODEN

GeoPEG 200 mm
Betneibern geschätzt. Im Gegensatz 
zu den Metallhaken und Erdnageln die 
von den Baumschulen-Betreibem oft 
angewendet werden, sitzen die GeoPEG 
Anker fest im Boden und können nur 
schwer, sogar bei leeren Gartenvliesen 
und bei heftigem Wind, aus dem Boden 
ausgerissen werden.
Der GeoPEG Anker erfreut sich bei 
unseren Kunden eines sehr großen 
Interesses. Der GeoPEG wurde bereits 
auf der internationalen Ausstellung 
„Green is Life” 2013 in Warschau 
anerkannt. Der Anker wurde auch in der 
Fachpresse wie z.B. „Hasło Ogrodnicze” 
Nr. 10/2013 und „Baumschulenbetrieb” 
Nr. 6/2013 erwähnt.
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 02-001 Ground Pegs 10 pcs 120 PU 25,0 6 box/720 PU 175 8 box/960 PU 225 10 box/1200 PU 272 5901549930085
  GeoPEG
 02-007 Ground Pegs  40 pcs 30 PU 23,6 6 box/180 PU 167 8 box/240 PU 214 10 box/300 PU 258 5901549930092
  GeoPEG
 02-011 Ground Pegs 100 pcs 9 PU 18,2 6 box/54 PU 134 8 box/72 PU 171 10 box/90 PU 204 5901549930115
  GeoPEG
 02-014 Ground Pegs 1400 pcs 1 PU 25,2 6 PU 176 8 PU 227 10 PU 274 5901549930344
  GeoPEG

200 mm

60
 m

m

40 mm

KOTWY MOCUJĄCE DO PODŁOŻA • ANCHORS FOR AFFIXATION 
TO THE GROUND • BEFESTIGUNGSANKER FÜR DEN BODEN

GeoPEG 200 mm

24



Implementowane są do mocowania 
obrzeży GardenRAND 45, GardenRAND 55, 
CornerRIM 55 oraz GardenPUZZLE II. 
Wykonane z tworzywa o podwyższonej 
twardości, odpornego na niekorzystne 
warunki atmosferyczne. Stosowane są 
również samodzielnie do mocowania 
agrowłóknin i geowłóknin.

Pegs used for the affixation
of GardenRAND 45, GardenRAND 55, 
CornerRIM 55 and GardenPUZZLE II, 
made of plastic of elevated hardness, 
resistant to all weather conditions. 
The pegs may be used alone, 
to affix nonwoven agrotextile
or nonwoven geotextile.

Der RandPEG Befestigungsstift dient 
zur Befestigung der Bordsteinkante 
GardenRAND 45, GardenRAND 55, 
CornerRIM 55 und GardenPUZZLE II.
Der RandPEG wurde aus hochwertigem, 
wetterbeständigem Kunststoff von 
erhöhter Festigkeit hergestellt.
Der RandPEG kann auch selbstständig 
zur Befestigung von Garten- oder 
Geovliesen verwendet werden.

KOŁKI MOCUJĄCE DO PODŁOŻA • PEGS FOR THE AFFIXATION OF RAND • FIXIERUNGSSTIFTE FÜR DEN BODEN

RandPEG 225 mm
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 10-001 RandPEG 100 pcs 14 PU 28 84 PU 193 112 PU 249 5901549930832

225 mm

20 m
m

KOŁKI MOCUJĄCE DO PODŁOŻA
PEGS FOR THE AFFIXATION OF RAND • FIXIERUNGSSTIFTE FÜR DEN BODEN

RandPEG 225 mm
MONTAGE

step
2

step
1
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Podkładka PadPEG dedykowana 
jest do stosowania łącznie 
z kołkami RandPEG lub stalowymi 
gwoździami. Dzięki masywnej 
budowie i średnicy 50 mm mocno 
dociska do podłoża mocowany 
materiał, zarówno agrowłókniny, 
agrotkaniny, jak i geosiatki.

The PadPEG is dedicated 
to use with RandPEG pin 
or steel nails. Thanks to the solid 
construction and diameter 
of 50 mm the Pad firmly presses 
both agrotextiles, geotextiles 
and geogrids to the surfaces.

Die Unterlegscheibe PadPEG ist speziell 
für die Verwendung mit RandPEG 
Befestigungsstift oder Stahlnägeln 
bestimmt. Dank der massiven 
Konstruktion und dem Durchmesser 
von 50 mm wird das am Untergrund 
befestigte Material fest gepresst, 
sowohl Gartenvliesen, Geotextilien 
und-Vliesen als auch Geogitter.

PODKŁADKA DO KOŁKÓW MOCUJĄCYCH DO PODŁOŻA • PADS FOR MOUNTING PINS FIXED TO THE GROUND 
UNTERLEGSCHEIBE FÜR BEFESTIGUNGSSTIFTE

PadPEG
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PODKŁADKA DO KOŁKÓW MOCUJĄCYCH DO PODŁOŻA • PADS FOR MOUNTING 
PINS FIXED TO THE GROUND • UNTERLEGSCHEIBE FÜR BEFESTIGUNGSSTIFTE

PadPEG
MONTAGE

step
2

step
1
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 15-001 PadPEG 100 pcs 40 PU 25 18 box/720 PU 450 22 box/880 PU 550 5901549931433
    black
 16-001 PadPEG + RandPEG 50 pcs 21 PU 28 20 box/420 PU 570 26 box/546 PU 740 5901549931464
    black
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Praktyczny kształt sprawia, że łatwo 
i szybko przytwierdza do podłoża 
linię kroplującą, uniemożliwiając 
zarazem przemieszczaniu się linii 
kroplującej w płaszczyźnie poziomej 
i pionowej. Wykonany z wysokiej 
jakości tworzywa, odpornego na 
niekorzystne warunki atmosferyczne.

Mounting Plug to the drip irrigation 
line. Practical shape makes it easy to 
quickly and easily attach to the drip 
irrigation line. Made from high quality 
plastic material, resistant to adverse 
weather conditions.

Die praktische Form der 
Fixierungshaken ermöglicht eine 
rasche und problemlose Befestigung 
einer Tropfenbewässerungsleitung 
am Boden verbeugt gleichzeitig 
der Verschiebung der Leitung 
sowohl in der horizontalen als 
auch der vertikalen Ebene. Der 
WaterPEG wurde aus hochwertigem, 
wetterbeständigem Kunststoff 
hergestellt.

KOŁKI DO MOCOWANIA LINII KROPLUJĄCYCH • PEGS FOR THE AFFIXATION OF DRIP IRRIGATION LINE
FIXIERUNGSHAKEN FÜR BEWÄSSERUNGSLEITUNG

WaterPEG 160 mm
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 06-005 Ground Pegs 50 pcs 48 PU 25 6 box/288 PU 175 8 box/384 PU 225 10 box/480 PU 275 5901549930290
  WaterPEG
 06-009 Ground Pegs 100 pcs 24 PU 25 6 box/144 PU 175 8 box/192 PU 225 10 box/240 PU 275 5901549930306
  WaterPEG
 06-012 Ground Pegs 200 pcs 12 PU 25 6 box/72 PU 175 8 box/96 PU 225 10 box/120 PU 275 5901549930283
  WaterPEG
 06-013 Ground Pegs 2400 pcs 1 PU 24 6 PU 169 8 PU 217 10 PU 265 5901549930313
  WaterPEG

160 mm

33
 m

m

22 mm

KOŁKI DO MOCOWANIA LINII KROPLUJĄCYCH • PEGS FOR THE AFFIXATION
OF DRIP IRRIGATION LINE • FIXIERUNGSHAKEN FÜR BEWÄSSERUNGSLEITUNG

WaterPEG 160 mm
MONTAGE
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Ekskluzywna doniczka, doskonale 
prezentująca się w nowoczesnym 
mieszkaniu, salonie, czy biurze. 
Występująca w całej gamie kolorów, 
począwszy od transparentnych 
(przeźroczystych) jako osłonka,
np. na storczyka, aż po pełne,
głębokie kolory. Unikatowy,
symetryczny kształt sprawia,
że doniczka zachwyca swoim
wyglądem. Dostępna w każdej
dobrej kwiaciarni i profesjonalnym 
centrum ogrodniczym.

Exclusive flower pot, perfectly 
looking in a modern apartment, 
living room or office. Available in a 
full range of colours ranging from 
transparent like the casing to 
intense e.g. the Orchid. A unique, 
symmetrical shape makes the 
flower pot impressive with its 
appearance.
Available at any good florist
and professional garden center.

Aufgrund der exklusiven Optik und 
der beeindruckenden symmetrischen 
Form präsentiert sich der Blumentopf 
wunderbar in einer modernen 
Umgebung wie z.B. Wohnung oder 
Büro. GardenPOT wird in einer 
großen Farbenvielfalt angeboten. 
Der Blumentopf ist sowohl in der 
transparenten Ausführung, also 
ideal für Orchideen, als auch in 
einer undurchsichtigen, vollfarbigen 
Ausführung erhältlich. Den GardenPOT 
finden Sie bei jedem professionellen 
Gartenbauhändler und Blumengeschäft.

DONICZKA - OSŁONKA NA STORCZYKA • FLOWER POT - ORCHID POT • BLUMENTOPF - ORCHIDEENTOPF

GardenPOT
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05-001 white 1 pcs 40 pcs 13,60 16 box/640 pcs 232 24 box/960 pcs 341 5901549930276
05-002 white 1 pcs 26 pcs 8,80 12 box/312 pcs 121 16 box/416 pcs 156 5901549930276
05-003 black 1 pcs 40 pcs 13,60 16 box/640 pcs 232 24 box/960 pcs 341 5901549930245
05-004 black 1 pcs 26 pcs 8,80 12 box/312 pcs 121 16 box/416 pcs 156 5901549930245
05-005 transparent 1 pcs 40 pcs 13,60 16 box/640 pcs 232 24 box/960 pcs 341 5901549930269
05-006 transparent 1 pcs 26 pcs 8,80 12 box/312 pcs 121 16 box/416 pcs 156 5901549930269
05-007 transparent blue 1 pcs 40 pcs 13,60 16 box/640 pcs 232 24 box/960 pcs 341 5901549930207
05-008 transparent blue 1 pcs 26 pcs 8,80 12 box/312 pcs 121 16 box/416 pcs 156 5901549930207
05-009 transparent yellow 1 pcs 40 pcs 13,60 16 box/640 pcs 232 24 box/960 pcs 341 5901549930214
05-010 transparent yellow 1 pcs 26 pcs 8,80 12 box/312 pcs 121 16 box/416 pcs 156 5901549930214
05-011 transparent green 1 pcs 40 pcs 13,60 16 box/640 pcs 232 24 box/960 pcs 341 5901549930191
05-012 transparent green 1 pcs 26 pcs 8,80 12 box/312 pcs 121 16 box/416 pcs 156 5901549930191
05-013 transarent violett 1 pcs 40 pcs 13,60 16 box/640 pcs 232 24 box/960 pcs 341 5901549930238
05-014 transarent violett 1 pcs 26 pcs 8,80 12 box/312 pcs 121 16 box/416 pcs 156 5901549930238
05-015 brown 1 pcs 40 pcs 13,60 16 box/640 pcs 232 24 box/960 pcs 341 5901549930221
05-016 brown 1 pcs 26 pcs 8,80 12 box/312 pcs 121 16 box/416 pcs 156 5901549930221
05-017 transparent red 1 pcs 40 pcs 13,60 16 box/640 pcs 232 24 box/960 pcs 341 5901549930474
05-018 transparent red 1 pcs 26 pcs 8,80 12 box/312 pcs 121 16 box/416 pcs 156 5901549930474

DONICZKA - OSŁONKA NA STORCZYKA
FLOWER POT - ORCHID POT • BLUMENTOPF - ORCHIDEENTOPF

GardenPOT

white black brown transparent transparent
yellow

transparent
green

transparent
red

transparent
violett

transparent
blue

120 mm

85 mm20
0 m

m

12
0 m

m
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ŁOPATA DO ŚNIEGU • SNOW SHOVEL • SCHNEESCHAUFEL

WinterHAWK

33

Łopata wykonana z tworzywa o bardzo 
wysokiej odporności: mechanicznej, 
na warunki atmosferyczne oraz 
na promieniowanie UV.
Dzięki zastosowaniu barwnika 
fluorescencyjnego doskonale odbija 
światło, dzięki czemu doskonale widać 
ją w długie, ciemne wieczory, 
co znacznie poprawia bezpieczeństwo 
podczas pracy np. w pobliżu jezdni. 
Kąt łopaty został ergonomicznie 
zaprojektowany tak, by w minimalnym 
stopniu obciążać kręgosłup użytkownika.
Posiada gumową otulinę zapobiegającą 
przymarzaniu rękawic do aluminiowego 
sztyla. Wzmocniona konstrukcja 
łopaty ułatwia prowadzenie szufli 
po kostkach brukowych lub innej 
płaskiej powierzchni, zapobiegając 
blokowaniu się okucia.

It is made of original material with very 
high mechanical resistance, resistant 
to weathering and UV radiation. Through 
the use of a fluorescent dye, it perfectly 
reflects light, so it is perfectly visible 
in the long, dark evenings, which greatly 
improves the safety of its user or worker 
who is working for e.g. on a side 
of a roadway. The angle of the shovel 
has been ergonomically designed so that 
the basis fatiques the spine of the user 
as little as it is possible. It has a rubber 
cap to prevent gloves from freezing 
to the aluminum handle. Ribbing of the 
head of the shovel face downward 
and is a reinforcement of the shovels, 
it reaches below the aluminum fittings 
and makes it easy to lead a shovel on 
a paving or other smooth surface, thus 
preventing at the same time, locking fittings 
scoops in the edges of the paving stones.

Die Schneeschaufel WinterHawk wurde 
aus einem technischen Kunststoff 
hergestellt, der sich durch sehr hohen 
mechanischen Wiederstand, Witterungs- 
und UV-beständigkeit kennzeichnet. 
Die Schaufel wurde so ergonomisch 
entworfen (der optimale Neigungswinkel), 
dass die Wirbelsäulenbelastung 
während der Arbeit möglichst gering 
ist. Der Schaufelgriff wurde in ein 
Gummischutz ausgestattet welches 
das Anfrieren der Handschuhe an den 
Aluminiumgriff verhindert. Dank den 
nach unten gerichteten Rippen die bis 
zum Aluminiumbeschlag reichen, ist die 
Konstruktion des Schaufelkopfes wesentlich 
fester und stabiler. Der Beschlag erleichtert 
das Führen der Schaufel auf Pflastersteinen 
oder einer anderen flachen Oberfläche und 
verhindert das Blockieren der Schaufel auf 
der den Pflastersteinkanten.



 07-001 Snow Shovel 1 pcs 20 pcs 20,16 120 pcs 146 160 pcs 186 5901549930252
  WINTERHAWK

• ergonomiczny kąt nachylenia
 łopaty - minimalne obciążenie
 kręgosłupa podczas pracy
• shovel ergonomic design
 - minimal  strain on back
 muscles during the work
• ergonomischer Neigungswinkel
 der Schaufel - minimale
 Wirbelsäulenbelastung
 während der Arbeit

• gumowa nakładka  zapobiega
 przymarzaniu rękawic
 do aluminiowej rękojeści
• rubber grip on the handle
 prevents the glove  from
 freezing into the aluminum
• Gummiauflage verhindert
 das Anhaften des Handschuhs
 an dem Aluminiumgriff

• użebrowane wzmocnienie
 konstrukcji ułatwia prowadzenie
 łopaty po nawierzchni
• ribbed reinforcement
 of the blade makes it easier
 to guide it on the surface
• geriffelte Verstärkung der Struktur
 verhindert das Abrutschen am Griff
 und erleichtert die Bewegung

ŁOPATA DO ŚNIEGU • SNOW SHOVEL • SCHNEESCHAUFEL

WinterHAWK
MONTAGE

500 mm
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produkt polski 
made in Poland 
Polnisches Produkt

nr katalogowy 
catalog number 
Katalognummer

kolor / nazwa produktu 
color / product name 
Farbe / Produktname

opakowanie 
package 
Packung

ilość opakowań na kartonie 
number of pieces in cardboard packaging 
Anzahl der Stücke in einem Karton

waga jednego kartonu 
Gewicht der Einzelhandelspackung 
retail packaging weight

ilość opakowań na palecie do wysokosci max 
the number of packages on the palette to the maximum height 
Stückzahl pro Palette

waga palety do wysokości max 
palette weight 
Gewicht der Palette

kod EAN 
EAN-code 
EAN-Strichcode

stosować rękawice ochronne 
during the assembly use protective gloves 
Bei der Montage Schutzhandschuhe verwenden

recykling - technologia przyjazna środowisku 
recycling - environmentally friendly technology 
Recycling - Umweltfreundliche Technologie

odporne na promieniowanie ultrafioletowe 
UV resistant 
Das Produkt ist UV-beständig

Chronić przed dziećmi 
protect against children 
Vor Kindern femhalten

Odporny na niską i wysoką temperaturę 
Resistant to low and high temperature 
Beständig gegen niedrige und hohe Temperaturen

stosuj okulary ochronne 
use protective goggles 
Bei der Montage Schutzbrille tragen

LEGENDA • EXPLANATION OF ICONS
ERKLÄRUNG DER SYMBOLE
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www.azalia.pl

Zdjęcia do katalogu zostały wykonane
m.in. w Szkółce Krzewów Ozdobnych Pudełek 
w Pisarzowicach



GardenPlast Sp. z o.o. Sp.k.
ul. Plac Kilińskiego 1
32-660 Chełmek
POLSKA / POLAND / POLEN
Office:
tel. +48 798 653 048
e-mail: biuro@gardenplast.pl

Sales department – EXPORT:
tel. +48 507 491 410
tel. +48 333 003 340

e-mail: export@gardenplast.pl
e-mail: office@gardenplast.eu

Krajowy dział handlowy:
tel. +48 884 899 120

e-mail: marketing@gardenplast.pl

www.gardenplast.pl


